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Uso exclusivo viviendas en suelo rústico

Exclusive rustic homes
Exklusive rustikale Häuser
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Dilluns
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Monday

Dimarts
Martes
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Donnerstag 
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Viernes
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Diumenge
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Sonntag
Sunday

Dimecres
Miércoles
Mittwoch

Wednesday

HORARI PER TREURE ELS RESIDUS
HORARIO PARA SACAR LOS RESIDUOS
ÖFFNUNGSZEITEN FÜR DIE ABFALLBESEITIGUNG
TIMETABLE FOR TREATING WASTE

The municipality of Santa Eugènia, committed to the environment, carries out 
the door to door waste collection to promote recycling. Therefore, you will not 
find waste containers on the public roads.

At home, you must separate the waste of paper and cardboard, light packaging, 
glass, organic matter, and other types of waste. On the corresponding day, you 
must leave the waste in front of the door of your home at the indicated time.

The houses located in the countryside (on rustic soil) have to separate their waste 
correctly and take it to one of the recycling points shown on the map.

We appreciate your collaboration. Enjoy your holidays.

Die Gemeinde von  Santa Eugènia, engagiert in Sachen Umwelt, führt die 
Abfallbeseitigung von Tür zu Tür durch mit dem Ziel, die Wiederverwertung zu 
fördern. Deshalb werden Sie keine Mülleimer in der Öffentlichkeit finden.

Zuhause müssen Sie die verschiedenen Teile wie Papier-Karton, 
Leichtverpackungen, Glas, organisches Material und Restmüll trennen. Am 
entsprechenden Tag müssen Sie die Abfälle  wie im Kalender angezeigt vor Ihre 
Haustür stellen.

Die Häuser, die sich auf dem Land befinden (ländliches Gebiet), müssen den 
sorgfältig getrennten Abfall pflichtgemäss zu den auf dem Plan angezeigten 
Bereichen bringen.

Wir danken Ihnen für Ihre Unterstützung. Schönen Urlaub.

ABFALLENTSORGUNG IM FERIENHAUS WIE 
FUNKTIONIERT DIE ABFALLENTSORGUNG
IN SANTA EUGÈNIA?

HOW DOES WASTE COLLECTION WORK
IN SANTA EUGÈNIA?

El municipio de Santa Eugènia, comprometido con el medio ambiente, lleva a 
cabo la recogida puerta a puerta de los residuos con el objetivo de fomentar el 
reciclaje. Por este motivo, no encontrará contenedores en la vía pública.

En casa debéis separar las fracciones papel-cartón, envases ligeros, vidrio, 
materia orgánica y rechazo. El día que corresponda, debéis sacar los residuos 
delante del portal de vuestra vivienda según el horario indicado.

Las viviendas situadas en el campo (en suelo rústico), han de  llevar, 
obligatoriamente, sus residuos correctamente separados a las áreas indicadas 
y ubicadas en el mapa.

Agradecemos vuestra colaboración. Disfrutad de vuestras vacaciones.

¿CÓMO FUNCIONA LA RECOGIDA DE RESIDUOS
EN SANTA EUGÈNIA?

El municipi de Santa Eugènia, compromès amb el medi ambient, du a terme 
la recollida porta a porta de residus amb l’objectiu de fomentar el reciclatge. 
Per tant no trobareu contenidors a la via pública. 

A casa heu de separar les fraccions de paper-cartró, envasos lleugers, vidre, 
matèria orgànica, i rebuig. El dia que correspon, heu de treure els residus a 
davant del portal del vostre habitatge segons s’indica a l’horari.

Els habitatges situats al camp (en sòl rústic), han de dur, obligatòriament, 
els seus residus correctament separats a les àrees indicades i ubicades al 
mapa.

Agraïm la vostra col·laboració. Gaudiu de les vostres vacances.

COM FUNCIONA LA RECOLLIDA DE RESIDUS
A SANTA EUGÈNIA?

20 h a 22 h7 h - 8 h 

COM SEPARAR ELS RESIDUS?
¿CÓMO SEPARAR LOS RESIDUOS?

WIE TRENNT MAN DIE ABFÄLLE?
HOW TO SEPARATE WASTE?

Tovallons, paper tacat d’oli o pintures, brics
Servilletas, papel manchado de aceite o
pinturas, briks
Servietten, mit Öl oder Farbe beschmiertes Papier,
Getränkeverpackungen
Wet wipes, stained paper with oil or paint, carton

Cendres, pols de granar, bolquers i excrements
Cenizas, polvo de barrer, pañales y excrementos
Asche, zusammengefegte Erde, Windeln und 
Exkremen
Ashes, powders, nappies and feces

Residus reciclables · Residus rebuig
Residuos reciclables · Residuos rechazo
Wiederverwertbare Abfälle, Restabfälle
Recyclable waste other types of waste

PAPER I CARTÓ / Papel y cartón / Papier und Karton / Paper and cardboard i cartó

MATÈRIA ORGÀNICA / Materia orgánica / Organische Abfälle / Organic matter

VOLUMINOSOS I RESIDUS ESPECIALS
Voluminosos y residuos especiales / Sondermüll / Special waste

Juguetes, poals, penjadors, CD’s, DVD…
Juguetes, cubos, perchas, CD’s, DVD…
Spielzeug, Eimer, Kleiderbügel, CD’s, DVD...
Toys, buckets, hangers, CDs, DVDs ...

ENVASOS LLEUGERS / Envasos ligeros / Leichtveroackungen / Light containers lleugers

Residus reciclables · Residus especials
Residuos reciclables · Residuos especiales
Sondermüll, wiederverwertbare Abfälle 
Recyclable waste · Special waste

REBUIG / Rechazo / Restmüll /Other types of waste

Vidre pla, tassons i porcellana, bombetes
Vidrio plano, vasos y porcelana, bombillas
Flaches Glas, Tassen und Porzellan, Glühbirnen
Flat glass, glasses and porcelain, light bulbs

VIDRE / Vidrio / Glas / Glass

T. 971 144 397


